
Handheld Steam Iron Uživatelská příručka 



Tato napařovací žehlička je určena pouze pro použití v domácnosti.
Pokud je napájecí kabel poškozený, musí být vyměněn výrobcem, jeho servisním zástupcem 
nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se předešlo nebezpečí.
Tento spotřebič není určený pro použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud 
na ně osoba odpovědná za jejich bezpečnost nedohlíží nebo je nepoučila o používání 
spotřebiče.
Děti by měly být pod dohledem, aby si se spotřebičem nehrály.
Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a starší a osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud 
jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání spotřebiče a rozumí 
souvisejícím nebezpečím. Děti si se spotřebičem nesmí hrát. Čištění a uživatelskou údržbu 
nesmí provádět děti bez dozoru.
Rukavice, která je součástí balení, není profesionální ochrannou rukavicí a není určena 
k ochraně na profesionální úrovni.
Při používání napařovací žehličky dbejte na to, abyste předešli nebezpečí způsobenému 
parním rázem.

Dbejte na dodržování následujících bezpečnostních opatření, abyste snížili riziko chyb, úrazů 
elektrickým proudem, zranění, požárů, úmrtí a poškození zařízení nebo majetku.

Před použitím si pečlivě přečtěte tuto uživatelskou příručku a uschovejte si ji pro budoucí 
použití.

Bezpečnostní pokyny

Popis symbolů:

Napájecí kabel a zástrčka

Tento symbol označuje činnosti, které jsou během používání zakázány.
Tento symbol označuje činnosti, které jsou nezbytné pro bezpečné používání této parní 
žehličky.

Napařovací žehličku nepoužívejte, pokud je uvolněná zástrčka zapojená do elektrické zásuvky, 
pokud je poškozený napájecí kabel či zástrčka nebo se přehřívá. V opačném případě může dojít 
k popálení, úrazu elektrickým proudem nebo požáru v důsledku zkratu.
Nezasunujte ani nevytahujte zástrčku mokrýma rukama, abyste předešli úrazům elektrickým 
proudem a zraněním. Nepoužívejte napařovací žehličku, pokud je napájecí kabel svázaný, jinak 
může dojít k úrazu elektrickým proudem nebo požáru v důsledku zkratu.
Napájecí kabel nepoškozujte, neupravujte, neohýbejte silou, netahejte, nekruťte ani nemačkejte, 
ani na něj nepokládejte těžké předměty, jinak může dojít k úrazu elektrickým proudem nebo 
požáru v důsledku zkratu.
Napařovací žehličku vždy vypojujte ze zásuvky vytažením zástrčky, nikoliv kabelu. V opačném 
případě může dojít k přetržení napájecího kabelu a následnému popálení, úrazu elektrickým 
proudem nebo požáru v důsledku zkratu.
Ujistěte se, že je napájecí zástrčka zcela zapojena do elektrické zásuvky 220-240 V~. 
Nepřetěžujte danou elektrickou zásuvku nebo obvod, aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem 
nebo požáru v důsledku zkratu.
Elektroinstalace obsahující zásuvku, do které chcete napařovací žehličku zapojit, musí být 
v souladu s platnými normami a zákony dané země a musí procházet pravidelnou revizí 
a zároveň musí být zajištěna přepěťová ochrana.

•
•

•

•
•

•

•
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Používání a skladování
Parní žehličku nepouštějte na zem a nevystavujte ji silným nárazům. Nepoužívejte 
napařovací žehličku, pokud dojde k pádu, který způsobí viditelné poškození nebo únik vody. 
V opačném případě může dojít k úrazu elektrickým proudem nebo požáru v důsledku zkratu. 
Nepoužívejte napařovací žehličku, pokud dojde k poškození žehlicí plochy, jinak může dojít
k poškození oděvu.
Do nádržky na vodu nenalévejte horkou vodu, prací prostředky, parfémy, škrob ani jiné 
chemikálie, jinak dojde k deformaci nádržky, což může způsobit výbuch nebo požár
v důsledku zkratu.
Nepoužívejte napařovací žehličku s mokrýma rukama, abyste zabránili úrazu elektrickým 
proudem nebo požáru v důsledku zkratu.
Žehličku nenechávejte bez dozoru, pokud je zapojena do zásuvky.
Během používání jsou žehlicí plocha a plastové součásti kolem ní značně horké. 
Nedotýkejte se jich rukama, aby nedošlo k popálení a opaření.
Během používání nemiřte žehlicí plochou na lidi nebo zvířata, protože by mohlo dojít
k uvolnění horké páry. Během používání udržujte bezpečnou vzdálenost mezi napařovací 
žehličkou a dětmi, kojenci a zvířaty, abyste zabránili opaření párou.
Neblokujte výstupy páry ani do nich nevkládejte cizí předměty, abyste se vyhnuli popálení, 
opaření, úrazu elektrickým proudem nebo požáru v důsledku zkratu.
Při žehlení nenechávejte žehlicí plochu delší dobu položenou na oděvu.
Neponořujte napařovací žehličku do vody.
Nedotýkejte se zbylých kapek vody, které mohou vytékat z trubky napařovací žehličky 
po dokončení žehlení, abyste předešli popáleninám a opaření.
Parní žehličku neskladujte v dosahu dětí a miminek. Tato napařovací žehlička není hračka. 
Během používání k ní nepouštějte děti, aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem a poranění.
Napařovací žehličku sami neopravujte, nerozebírejte ani neupravujte, jinak může dojít ke 
zranění v důsledku požáru nebo poruchy. V případě potřeby opravy se obraťte na záruční 
servisní tým.
Před použitím napařovací žehličky zkontrolujte, zda je kryt nádržky na vodu dobře nasazen 
na svém místě, aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem nebo poškození napařovací 
žehličky.
Při přidávání vody, čištění a vypínání napařovací žehličky ji vždy vypojte ze zásuvky.
Napařovací žehlička musí být používána se základnou (model: B502CN-DZ), která je 
součástí balení.
Parní žehličku používejte při horizontálním žehlení na stabilním povrchu.
Pokud napařovací žehlička nevytváří páru, nenahřívá se, vytéká z ní velké množství vody, 
kouří se z ní, je cítit zápach spáleniny nebo dochází k jiným poruchám či chybám, okamžitě
ji přestaňte používat. Ihned ji vypojte ze zásuvky a kontaktujte záruční servis. Takové situace 
mohou způsobit úraz elektrickým proudem, zranění nebo požár v důsledku zkratu.
Při používání spotřebiče je potřeba dbát zvýšené opatrnosti kvůli vypouštění páry.
Během dolévání vody a čištění vypojte napařovací žehličku ze zásuvky. 
Ruční napařovací žehličku nepoužívejte, pokud ji někdo upustil na zem, pokud jsou na ní 
viditelné známky poškození nebo pokud z ní vytéká voda.
Plnicí, odvápňovací, oplachovací nebo kontrolní otvory, které jsou pod tlakem, během  
používání nesmí otevírat.
Při pokládání žehličky na její základnu se ujistěte, že povrch, na kterém je základna 
umístěna, je stabilní.
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Přehled o produktu
Napařovací žehlička

1   Přepínač zapnutí/vypnutí 2   Tlačítko páry 3 Indikátor

4   Rukojeť 5   Tlačítko parního rázu 6   Žehlicí plocha

7   Nádržka na vodu 8   Kryt nádržky na vodu

Poznámka: Vyobrazení produktu a příslušenství v uživatelské příručce slouží pouze 
pro referenční účely. Skutečný produkt a jeho funkce se mohou lišit v důsledku vylepšení 
produktu.
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Nádržka na vodu
(předinstalovaná)

Základna Rukavice

Seznam příslušenství
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Napařovací žehlička nabízí režimy suchého žehlení, mokrého žehlení a parního rázu, které 
umožňují šetrné žehlení oděvů a snadné vyhlazení odolných záhybů.

Tlačítko 
parního rázu
Zamčeno (   ) 
Odemčeno (   )

Zapnutí (    )
Vypnutí (    )

Tlačítko páry

Indikátor

Stav indikátoru

Pulzuje bíle

Bílá

Pulzuje červeně

Červená

Stav napařovací žehličky

Nahřívání

Nahřívání dokončeno

Signalizace vysoké teploty/interní chyba

Pohotovostní režim

Popis stavu indikátoru
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Používání
Poznámky:

Před žehlením doporučujeme nasadit rukavici, abyste předešli popáleninám a opaření.
Nežehlete kožené materiály. V případě vlněných nebo syntetických oděvů je potřeba je 
žehlit na rubové straně, abyste zabránili vzniku lesklých stop. U hedvábných materiálů 
vložte mezi napařovací žehličku a tkaninu měkkou látku nebo ručník, aby nedošlo 
k poškození hedvábí v důsledku přímého kontaktu žehlicí plochy s hedvábím.
Před každým žehlením doporučujeme nechat napařovací žehličku několik vteřin vypouštět 
páru do vzduchu, aby se odstranily zbytky vodního kamene uvnitř žehličky.
Režimy suchého a mokrého žehlení můžete používat samostatně nebo společně s režimem 
parního rázu.
Je normální, že je během používání slyšet zvuk čerpání vody.
Když se napařovací žehlička nahřívá nebo dokončuje mokré žehlení, je normální, 
že z důvodu zbytkové vody ve vnitřním potrubí vytryskne malé množství páry.

•
•

•

•
•

•

• Přidání vody
1.Vyjmutí nádržky na vodu
Chcete-li nádržku na vodu vyjmout, uchopte ji a vytáhněte ji vertikálně směrem nahoru.

2. Naplnění nádržky vodou
Otevřete kryt nádržky na vodu a nalijte do ní destilovanou vodu. Po naplnění nádržky na vodu 
dobře uzavřete kryt.

Otevření krytu nádržky na vodu Naplnění nádržky na vodu 
destilovanou vodou
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3.Vložení nádržky na vodu
Nádržku na vodu přidržujte u napařovací žehličky a přitlačte ji svisle dolů tak, jak je 
znázorněno na obrázku. Jakmile uslyšíte "cvaknutí", znamená to, že je nádržka dobře 
vložena.
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Upozornění: Během nahřívání napařovací žehličky po zapnutí neodemykejte a nemačkejte 
tlačítko parního rázu, abyste se neopařili horkou vodou.

•Zapnutí
1. Naplňte nádržku na vodu destilovanou vodou a vložte ji do napařovací žehličky.
Umístěte napařovací žehličku na základnu a zapojte napájecí kabel do elektrické zásuvky, 
která splňuje požadavky pro připojení napařovací žehličky k elektrické síti.
2.  Posunutím přepínače zapnutí/vypnutí z polohy "○" do polohy "I" zapnete napařovací 
žehličku. Poté se začne napařovací žehlička nahřívat a její indikátor bude pulzovat bíle.
3.  Přibližně po 30 vteřinách zůstane indikátor svítit bíle, což znamená, že je napařovací 
žehlička nahřátá. Vyjměte napařovací žehličku ze základny a můžete ji začít používat.
4. Pokud teplota během používání klesne, napařovací žehlička se znovu nahřeje a její indikátor 
opět zapulzuje bíle (během této doby můžete napařovací žehličku normálně používat).

Vypnuto     Zapnuto

Poznámky:
•

•

•

Pro prodloužení životnosti napařovací žehličky doporučujeme používat destilovanou 
vodu, aby se zabránilo usazování vodního kamene a rozstřikování bílého prášku.
Ujistěte se, že je kryt nádržky na vodu dobře uzavřený, aby nedošlo k přetečení vody; jinak 
může dojít k úrazu elektrickým proudem nebo poškození napařovací žehličky.
Při používání žehličky s prázdnou nebo nesprávně vloženou nádržkou na vodu může parní 
žehlička vydávat hlasitější zvuk při čerpání vody.
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Zamčeno

Odemčeno

Pro optimální funkčnost 
zmáčkněte tlačítko 

každých 5 vteřin 

Vhodný také 
pro horizontální 

žehlení 

•Režim suchého žehlení
Po dokončení nahřívání můžete napařovací žehličku použít k žehlení oděvů pomocí žehlicí 
plochy. Režim suchého žehlení je ideální pro odstraňování záhybů a tvarování suchého 
oblečení, stejně jako pro dosušování vlhkých oděvů.

•Režim mokrého žehlení
Po dokončení nahřívání napařovací žehličky stiskněte tlačítko páry pro přechod do režimu 
mokrého žehlení; napařovací žehlička bude nepřetržitě vypouštět páru. Opětovným stisknutím 
tlačítka páry vypouštění páry ukončíte.

•Režim parního rázu
Posunutím tlačítka pro zvýšení páry z polohy "     " na "    " odemknete režim parního rázu. 
Poté stiskněte tlačítko a vypusťte dávku páry.
Pokud nechcete režim parního rázu používat, přepněte tlačítko parního rázu zpět do polohy "    " , 
aby nemohlo dojít k náhodnému zapnutí.

Poznámky:
•

•

•

Tlačítko parního rázu nemačkejte příliš často v intervalu 
kratším než 5 vteřin, jinak by se na žehlicí ploše mohly 
v důsledku nadměrného množství páry hromadit kapky 
vody.
Při použití režimu parního rázu stiskněte před žehlením 
4 až 5krát tlačítko parního rázu směrem do vzduchu, 
dokud nevystoupí pára.
Režim parního rázu je určen pro silnější tkaniny 
nebo tkaniny s odolnými záhyby. Při použití tohoto 
režimu doporučujeme držet napařovací žehličku co 
nejblíže k oděvu, aby bylo dosaženo vyšší účinnosti 
žehlení.
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Poznámka: Pokud je napařovací žehlička ponechána v nečinnosti déle než 8 minut, 
automaticky se přestane nahřívat a přejde do pohotovostního režimu a její indikátor 
se rozsvítí červeně. Chcete-li obnovit její činnost, pohněte s napařovací žehličkou, 
aby se opět začala nahřívat.

•Pozastavení
Chcete-li pozastavit činnost napařovací žehličky, stiskněte tlačítko páry, abyste zastavili 
vypouštění páry, a nestlačujte tlačítko parního rázu. Poté napařovací žehličku správně 
a stabilně položte na základnu.

•

•

•Vypnutí
1. Před vypnutím napařovací žehličky vyjměte a vyprázdněte nádržku na vodu. Poté zapněte 
režim mokrého žehlení nebo režim parního rázu, abyste vypustili zbývající vodu uvnitř 
napařovací žehličky a snížili tak možnost vzniku bakterií a usazování vodního kamene.
2. Stisknutím tlačítka páry zastavte vypouštění páry, zablokujte tlačítko parního rázu 
a přepněte přepínač zapnutí/vypnutí z polohy „I“ do polohy „   ○ “. Poté odpojte napájecí kabel 
a znovu nasaďte nádržku na vodu. Položte napařovací žehličku stabilně na základnu 
a počkejte, až vychladne.

Skladování
Po vypnutí napařovací žehličky počkejte asi hodinu, aby zcela vychladla, a teprve poté ji 
uložte.
Varování:
Napařovací žehličku neskladujte před jejím úplným vychladnutím, aby nedošlo k jejímu 
poškození.
Napájecí kabel neskladujte, pokud je překroucený, jinak může dojít k jeho přetržení, což může 
vést k popálení, úrazu elektrickým proudem nebo ke vzniku požáru důsledku zkratu.



9

Čištění a údržba
• Doporučujeme nádržku na vodu pravidelně vyplachovat a nechávat ji zcela vyschnout,

aby nedocházelo k usazování vodního kamene.
1.  Vyjměte nádržku na vodu, otevřete její kryt a opláchněte vnitřní i vnější část nádržky 
čistou vodou.
2. Nádržku na vodu nechte vyschnout na chladném místě.
Upozornění: K čištění nádržky na vodu nepoužívejte žádné chemicky agresivní či abrazivní 
mycí prostředky, aby nedošlo k její deformaci.

• Jakmile napařovací žehlička po použití zcela vychladne, doporučujeme otřít žehlicí plochu 
měkkým vlhkým hadříkem, abyste se ujistili, že jsou výstupy páry čisté, bez vodního 
kamene a že nejsou ucpané.
1.  Žehlicí plochu držte směrem nahoru.
2. Otřete ji měkkým vlhkým hadříkem.
Upozornění: Před čištěním a údržbou se ujistěte, že je napařovací žehlička vypojena 
ze zásuvky a že zcela vychladla.

Název

Model

Jmenovité napětí

Jmenovitá frekvence

Handheld Steam Iron

B502CN

220 – 240 V~

50 – 60 Hz

Jmenovitý výkon 1 200 W

Ochrana proti úrazu elektrickým proudem Třída I

Čistá hmotnost 840 g

Rozměry Napařovací žehlička : 245 × 78 × 95 mm 
Základna: 184 × 90 × 79 mm

Specifikace
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Odstraňování problémů
Chyba Možná příčina Řešení

Přepínač zapnutí/vypnutí 
je v poloze vypnuto.

Indikátor nesvítí.

Indikátor pulzuje 
červeně. 

Indikátor svítí červeně.

Nádržka na vodu netěsní.

Napařovací žehlička 
je při provozu při 
čerpání vody hlasitější.

Došlo k interní chybě.

Došlo k interní chybě.

Napařovací žehlička přejde 
do pohotovostního režimu, když 
je déle než 8 minut v nečinnosti.

Kryt nádržky na vodu není správně 
uzavřený.

Těsnicí kroužek je starý.

Pracuje vodní čerpadlo.

Nádržka na vodu je prázdná.

Nádržka na vodu není správně 
vložená.

Je spuštěna signalizace 
vysoké teploty.

Elektrická zásuvka je uvolněná.

Změňte polohu přepínače 
zapnutí/vypnutí.

Kontaktujte záruční servis.

Kontaktujte záruční servis.

Napařovací žehličkou pohněte, 
aby se znovu začala nahřívat.

Dobře zavřete kryt nádržky 
na vodu.

Kontaktujte záruční servis.

To je normální.

Do nádržky na vodu nalijte vodu.

Nádržku na vodu vložte správně.

Po vypnutí a vychladnutí napařovací 
žehličku znovu zapněte.

Vyměňte elektrickou zásuvku.
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Prohlášení o shodě EU

Společnost Ningbo Lofans Home Appliance Co., Ltd., tímto prohlašuje, že toto zařízení 
je v souladu s platnými směrnicemi a evropskými normami a jejich změnami. 
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na následujících internetových stránkách:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

OEEZ informace o likvidaci a recyklaci
Všechny produkty označené tímto symbolem jsou odpadní elektrická a elektronická 
zařízení (OEEZ podle směrnice 2012/19/EU), která by se neměla míchat s netříděným 
domovním odpadem. Místo toho byste měli chránit lidské zdraví a životní prostředí tím, 
že svá odpadní zařízení odevzdáte na určeném sběrném místě pro recyklaci odpadních 

elektrických a elektronických zařízení, které určí vláda nebo místní úřady. Správná likvidace
 a recyklace pomůže zabránit možným negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské 
zdraví. Další informace o umístění i podmínkách těchto sběrných míst získáte od instalačního 
technika nebo od místních úřadů.

Vyrobeno pro: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Výrobce: Ningbo Lofans Home Appliance Co., Ltd.

(společnost ekosystému Mi)
Adresa: Room 22-3, Langmu Building, Baisha Road, Cixi City, 315300 Zhejiang, China 

Další informace naleznete na internetových stránkách www.mi.com

Verze uživatelské příručky: V1.0

Dovozce:
Beryko s.r.o.
Pod Vinicemi 931/2, 301 00 Plzeň
www.beryko.cz




